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SPECIFICATIONS CARACTÉRISTIQUESSPECIFICHE

Jaleed is a modular partition 
system.

The range of modules offered 
includes:
- double-glazed elements
- single-glazed elements
- solid elements with double panels

H. from 2200 to 3100 mm

Perimeter profi le in aluminum with 
dimensions of 20/30 mm x 60 mm 
thickness + optional compensator

Standard glasses:
- Laminated 55.1
- Acoustic laminated 55.1A
- Extra clear laminated 55.1
- Laminated 66.1
- Acoustic laminated 66.1A
- Acoustic laminated 66.2A
- Extra clear laminated 66.1

A transparent PV joint with a 
thickness of 5 mm is inserted 
between the glass panels.

Jaleed est une paroi de séparation 
modulaire.

La gamme des modules proposés 
inclut :
- éléments à double vitrage
- éléments à vitrage simple
- éléments pleins à double panneau

H.2200 à 3100 mm

Profi lé périmétral en aluminium de 
section 20/30 mm x épaisseur 60 mm
+ éventuel compensateur

Vitres standard :
- Verre feuilleté 55.1
- Verre acoustique feuilleté 55.1A
- Verre feuilleté extra clair 55.1
- Verre feuilleté 66.1
- Verre acoustique feuilleté 66.1A
- Verre acoustique feuilleté 66.2A
- Verre feuilleté extra clair 66.1

Un joint en PV transparent d’une 
épaisseur de 5 mm est inséré entre 
les vitres.

Jaleed è una parete divisoria 
componibile.

La gamma dei moduli proposti 
comprende:
- elementi doppiovetro
- elementi monovetro
- elementi ciechi doppio pannello

H. da 2200 a 3100 mm

Profi lo perimetrale in alluminio 
sezione 20/30 mm x spessore
60 mm + eventuale compensatore 

Vetri di serie:
- Stratifi cato 55.1
- Stratifi cato acustico 55.1A
- Stratifi cato extrachiaro 55.1
- Stratifi cato 66.1
- Stratifi cato acustico 66.1A
- Stratifi cato acustico 66.2A
- Stratifi cato extrachiaro 66.1

Tra vetro e vetro viene inserita 
una guarnizione in PV trasparente 
complanare ai vetri, da 5 mm.
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TECHNICAL
SOLUTIONS

SOLUTIONS
TECHNIQUES

SOLUZIONI
TECNICHE

ALTEZZA: minima 220, massima 310 
cm. Sotto soffi tti e controsoffi tti.
PROFILI PERIMETRALI: in alluminio,
ossidato o verniciato, sottile 6 cm ma
acusticamente prestante (fi no a 49 dB
certifi cati).
MODULI: singolo vetro, doppio vetro
o doppio pannello, sono realizzati su
misura, fi no a 100 cm. All’interno dei
moduli ciechi possono essere ospitati
cablaggi e interruttori.
MATERIALI: vetri proposti in due
diversi spessori: 10 e 12 mm, stratifi cati
semplici, acustici o extrachiari. Pannelli
decorativi in truciolare melaminico
spessore 18 mm, proposti in 4 fi niture.
ACCESSORI PORTA: tutte le porte
sono dotate di serratura magnetica, con
cilindro a chiave Yale e maniglia a leva
marca Hoppe, modello Dallas.
CERTIFICAZIONI: alte prestazioni di
isolamento acustico, testate in laboratorio, 
e quotidianamente in cantiere.
GIUNTI: fra vetro e vetro vengono installati
giunti vinilici biadesivi e complanari. Un
opportuno profi lo verticale seminascosto 
permette di passare da modulo cieco a
vetro e viceversa. Il profi lo di partenza
può essere integrato con un profi lo
compensatore a scomparsa.
ANGOLI: gli angoli prevedono un profi lo
minimale trasparente complanare ai vetri;
in alternativa è disponibile un profi lo
strutturale in alluminio, da utilizzarsi in
presenza di pannelli ciechi o di pareti
autoportanti. Un’ulteriore soluzione è
costituita dall’angolo regolabile, realizzato 
con profi lo minimale in alluminio, snodato
e regolabile 91/179°.
PORTE: da scegliere fra altezza standard
220 cm, o realizzate su misura a tutta
altezza, ad anta singola, con antello o
con doppia anta: tutte composizioni
realizzabili con vetro a fi lo lucido, con
singolo vetro intelaiato, con doppio vetro
e cieche con doppio pannello.

HEIGHT: minimum 220, maximum 310 
cm. Under ceilings and false ceilings.
PERIMETER PROFILES: in aluminum,
oxidized or painted, 6 cm thin but
acoustically effective (up to 49 dB
certifi ed).
MODULES: single-glazed, double-
glazed or double-panelled, are made
to measure, up to 100 cm. Wiring and
switches can be housed inside the blind
modules.
MATERIALS: Glasses proposed in two
different thicknesses: 10 and 12 mm,
simple stratifi ed, acoustic or extra-clear.
Decorative panels in 18 mm thick melamine 
chipboard, available in four fi nishes.
DOOR ACCESSORIES: all doors are
equipped with a magnetic lock, with a
Yale key cylinder and Hoppe brand lever
handle, Dallas model.
CERTIFICATIONS: high acoustic
insulation performance, tested in the
laboratory, and daily on site.
JOINTS: double-sided and coplanar
vinyl joints are installed between glass
and glass. A suitable semi-hidden
vertical profi le allows the transition from
blind module to glass and vice versa. The
starting profi le can be supplemented with
a concealed compensating profi le.
CORNERS: the corners are provided
with a minimal transparent profi le
coplanar to the glass; alternatively, a
structural aluminium profi le is available,
to be used in the presence of blind
panels or self-supporting walls. A further
solution is the adjustable corner made of
an aluminium minimal profi le, jointed and
adjustable 91/179°.
DOORS: to be chosen from standard
220 cm height, or made to measure full
height, single leaf, with a door leaf or with
a double door: all compositions can be
made with polished fl ush glass, with a
single framed glass, with double glass
and blind with a double panel.

HAUTEUR : minimum 220 cm, maximum 
310 cm. Sous plafonds et faux plafonds.
PROFILS PÉRIMÉTRIQUES : en 
aluminium anodisé ou verni, fi n de 6 cm 
mais à haute performance acoustique 
(jusqu’à 49 dB certifi és).
MODULES : verre simple, double vitrage 
ou double panneau sont réalisés sur 
mesure jusqu’à 100 cm. À l’intérieur des 
modules pleins peuvent être installés des 
câblages et des interrupteurs.
MATÉRIAUX : verres proposés en deux 
épaisseurs différentes : 10 et 12 mm 
laminés simples, acoustiques ou extra-clairs. 
Panneaux décoratifs en particules mélaminées 
ép. 18 mm proposés en 4 fi nitions.
ACCESSOIRES PORTE : toutes les portes 
sont équipées de serrure magnétique 
avec cylindre à clé Yale et poignée à levier 
marque Hoppe modèle Dallas.
CERTIFICATIONS : hautes performances 
d’isolation acoustique testées en laboratoire 
et quotidiennement sur le chantier.
JOINTS : entre verre et verre sont 
installés des joints vinyle double face et 
affl eurants. Un profi lé vertical semi-caché 
permet de passer du module plein au 
verre et l’inverse. Le profi l de départ peut 
être intégré avec un profi l compensateur 
escamotable.
ANGLES : les angles ont un profi l 
minimaliste transparent affl eurant; en 
alternative, un profi l structurel en aluminium 
est disponible pour être utilisé en présence 
de panneaux pleins ou de cloisons 
autoportantes. Une autre solution est 
constituée de l’angle réglable réalisé avec 
un profi l minimaliste en aluminium articulé 
et réglable 91/179°.
PORTES : à choisir entre hauteur standard 
220 cm ou réalisées sur mesure sur toute 
la hauteur avec vantail simple, vantail 
avec imposte ou double vantail: toutes les 
compositions sont réalisables avec verre 
bord poli, verre simple encadré, double 
vitrage et pelines avec double panneau.
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38 dB
Sound Insulation - Isolamento acustico

Partition modules
Moduli

Single glass - Vetro singolo

housed. 

a top to bottom movement, making accidental detachment of elements impossible 

Glass Module heights range from 2200 to 3100 mm

Profi li in estruso di alluminio 
verniciato o ossidato: il profi lo 
superiore ha sezione 60x30 mm 
e può essere integrato con profi lo 
compensatore; il profi lo inferiore ha 
sezione 60x20 mm.
All’interno dei profi li perimetrali è 
ospitato il profi lo fermavetro.
Il vetro viene montato su un lato 
dello spessore del profi lo.
I vetri vengono infi lati con movimento 
dall’alto al basso, questo rende 
impossibile lo sganciamento fortuito 
degli elementi.
Il profi lo è dimensionato per ospitare 
vetri di spessore 10/13 mm.
La tipologia singolo vetro è stata 
certifi cata per abbattimento acustico 
38 dB, con vetro 66.1A.
Altezze moduli: 2200-3100 mm.

VETRO SINGOLO
SINGLE GLASS
VERRE SIMPLE

MODULES MODULES

Profi les in painted or oxidised 
extruded aluminium: the upper profi le 
has a 60x30 mm section and can be 
integrated with a compensator profi le; 
the lower profi le has a 60x20 mm 
section.
The glazing bead profi le is housed 
inside the perimeter profi les.
The glass is mounted on one side of 
the profi le thickness.
The glazing is inserted in a top-to-
bottom movement, which makes 
it impossible for the elements to 
accidentally come loose.
The profi le is dimensioned to 
accommodate 10/13 mm thick glass.
The single-glazing type has been 
certifi ed for noise abatement 38 dB, 
with 66.1A glass.
Module heights: 2200-3100 mm.

Profi ls en aluminium extrudé peint 
ou anodisé : le profi l supérieur a
une section de 60x30 mm et peut
être intégré avec un profi l compensateur 
; le profi l inférieur a une section de 
60x20 mm.
À l’intérieur des profi ls périmétriques est 
logé le profi lé de parcloses.
Le verre est monté d’un côté de l’épaisseur
du profi l.
Les verres sont insérés avec un 
mouvement de haut en bas, ce qui rend 
impossible le décrochage accidentel des 
éléments.
Le profi l est dimensionné pour loger des 
verres d’épaisseur 10/13 mm.
Le type de verre simple a été certifi é pour 
une isolation acoustique de 38 dB avec 
verre 66.1A.
Hauteurs des modules : 2200-3100 mm.
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Double glass - Vetro doppio

section of 60 x 30 mm and can be integrated with a hidden compensator

Thanks to the use of an internal glass stop, the glass is mounted on the ends of the

accommodate glass thicknesses of 10 13 mm.

1 A glass and 49 dB with double 66 2 A.
Glass Module heights range from 2200 to 3100 mm.

49 dB
Sound Insulation - Isolamento acustico

Painted or oxidised extruded 
aluminium profi les: the upper profi le 
has a 60x30 mm section and can 
be integrated with a concealed 
compensator profi le; the lower profi le 
has a 60x20 mm section.
The glazing bead profi le is housed 
inside the perimeter profi les.
Thanks to the use of internal glazing 
beads, the glazing is mounted on the 
ends of the profi le thickness, thus 
maximising the gap between the 
double glazing units.
The profi le is sized to accommodate 
10/13 mm thick glass.
The double-glazing type has been 
certifi ed for noise reduction 44 dB with 
double-glazing 66.1A, and 49 dB with 
double-glazing 66.2A.
Module heights: 2200-3100 mm.

Profi li in estruso di alluminio 
verniciato o ossidato: il profi lo 
superiore ha sezione 60x30 mm 
e può essere integrato con profi lo 
compensatore nascosto; il profi lo 
inferiore ha sezione 60x20 mm.
All’interno dei profi li perimetrali è 
ospitato il profi lo fermavetro.
Grazie all’utilizzo di fermavetro 
interno, i vetri vengono montati sugli 
estremi dello spessore del profi lo, 
massimizzando così l’intercapedine 
fra i doppi vetri.
Il profi lo è dimensionato per ospitare 
vetri di spessore 10/13 mm.
La tipologia doppio vetro è stata 
certifi cata per abbattimento acustico 
44 dB con doppio vetro 66.1A, e
49 dB con doppio vetro 66.2A.
Altezze moduli: 2200-3100 mm.

VETRO DOPPIO
DOUBLE GLASS

DOUBLE VITRAGE

Profi ls en aluminium extrudé peint 
ou anodisé : le profi l supérieur a
une section de 60x30 mm et peut
être intégré avec un profi l 
compensateur ; le profi l inférieur a une 
section de 60x20 mm.
À l’intérieur des profi ls périmétriques 
est logé le profi lé de parcloses.
Grâce à l’utilisation de parcloses 
interne, les verres sont montés aux 
extrémités de l’épaisseur du profi l, 
maximisant ainsi l’espace entre les 
doubles vitrages.
Le profi l est dimensionné pour loger 
des verres d’épaisseur 10/13 mm.
Le type double vitrage a été certifi é 
pour une isolation acoustique de 44 dB
avec double vitrage 66.1A et de
49 dB avec double vitrage 66.2A.
Hauteurs des modules : 2200-3100 mm.

MODULES MODULESMODULI
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Double panel - Pannello doppio

a section of 60 x 20 mm.
The two panels in 18 mm melamine chipboard are attached to an

internal structure.

with sound insulating material.

Partition modules
Moduli

PANNELLO DOPPIO
DOUBLE PANEL

PANNEAU DOUBLE

MODULES MODULESMODULI

Painted or oxidised extruded 
aluminium profi les: the upper profi le 
has a 60x30 mm cross-section and 
can be integrated with a compensating 
profi le; the lower profi le has a 60x20 mm 
cross-section.
The two 18 mm thick melamine 
chipboard panels are attached to an 
internal structure.
The internal chamber between the 
two panels can be wired and is fi lled 
with sound-insulating material.

Profi li in estruso di alluminio 
verniciato o ossidato: il profi lo 
superiore ha sezione 60x30 mm 
e può essere integrato con profi lo 
compensatore; il profi lo inferiore ha 
sezione 60x20 mm.
I due pannelli in truciolare melaminico 
sp. 18 mm, vengono agganciati ad 
una struttura interna.
La camera interna fra i due pannelli 
è cablabile e viene riempita con 
materiale fonoisolante.

Profi ls en aluminium extrudé peint 
ou anodisé : le profi l supérieur a une 
section de 60x30 mm et peut être 
intégré avec un profi l compensateur ;
le profi l inférieur a une section de 
60x20 mm.
Les deux panneaux en particules 
mélaminées ép. 18 mm sont 
accrochés à une structure interne.
L’espace intérieur entre les deux 
panneaux peut être câblé et rempli de 
matériau insonorisant.
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Porte battenti a tutta altezza, o ad altezza 
standard H 2200, singole e doppie, 
in vetro monolastra, vetro intelaiato, 
doppio vetro o doppio pannello.

DOORS PORTESPORTE

Full-height swing doors or standard 
height h 2200, singles and double, 
in monolithic glass, framed glazed, 
double glazing or double panel.

Portes battantes pleine hauteur ou hauteur 
standard H 2200, simples et doubles, 
en verre monovitre, vitré encadré, double 
vitrage ou double panneau.

Porta battente in vetro a fi lo lucido
H 2200 o tutta altezza H max 3100 mm
Anta singola o doppia, anta+antello

Glass swing door with glossy fi nish
H 2200 or full height H max 3100 mm 
Single or double door, door+transom

Porte battante en verre avec fi nition brillante
H 2200 ou pleine hauteur H max 3100 mm
Vantail simple ou double, battant+imposte

Porta battente in vetro intelaiato
H 2200 o tutta altezza H max 3100 mm
Anta singola o doppia, anta+antello

Glass-framed swing door
H 2200 or full height H max 3100 mm 
Single or double door, door+transom

Porte battante à cadre en verre
H 2200 ou pleine hauteur H max 3100 mm
Vantail simple ou double, battant+imposte

Porta battente doppio vetro
H 2200 o tutta altezza H max 3100 mm
Anta singola o doppia, anta+antello

Double glass swing door
H 2200 or full height H max 3100 mm 
Single or double door, door+transom

Porte battante double vitrage
H 2200 ou pleine hauteur H max 3100 mm
Vantail simple ou double, battant+imposte

Porta battente cieca a doppio pannello
H 2200 o tutta altezza H max 3100 mm
Per fi niture on demand H max 2800 mm
Anta singola o doppia, anta+antello

Solid swing door with double panel
H 2200 or full height H max 3100 mm 
For on demand fi nishes H max 2800 mm
Single or double door, door+transom

Porte battante pleine à double panneau
H 2200 ou pleine hauteur H max 3100 mm
Pour les finitions sur demande H max 2800 mm
Vantail simple ou double, battant+imposte

Porta scorrevole doppio vetro
H 2201-3100 mm, sempre tutta altezza
Senza serratura

Double glass sliding door
H 2201-3100 mm, always full height
Without lock

Porte coulissante double vitrage
H 2200-3100 mm, toujours à pleine hauteur
Sans serrure



SCHEMI DIMENSIONALI - DIMENSIONAL SCHEMES - SCHÉMAS DIMENSIONNELS

L/W50 H220-310 L/W100 H220-310

Moduli monovetro
Single glazed modules
Modules monovitrés

L/W50 H220-310 L/W100 H220-310

Moduli doppio vetro
Double glazed modules
Modules double vitrage

Moduli ciechi
Solid modules
Modules pleines
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SCHEMI DIMENSIONALI - DIMENSIONAL SCHEMES - SCHÉMAS DIMENSIONNELS

H220-310 H220-310 H220-310

Doppio vetro
Double glazing
Double vitrage

Monovetro
Single glazing
Vitrage simple

Cieco
Solid
Plein

Partenze con 
compensatore

Starts with
compensator

Départs avec
compensateur

Partenze senza 
compensatore

Starts without
compensator

Départs sans
compensateur

H220-310 H220-310 H220-310

Doppio vetro
Double glazing
Double vitrage

Monovetro
Single glazing
Vitrage simple

Cieco
Solid
Plein

H220-310 H220-310

Doppio vetro in PV trasparente adesivo
Double glazing with transparent PV adhesive

Double vitrage en PV transparent adhésif

Vetro singolo in PV trasparente adesivo
Single glazing with transparent PV adhesive

Vitrage simple en PV transparent adhésif

Angoli 90°
90° angles
Angles 90°

Angolo 90° 
strutturale

90° structural
angle

Angle 90°
structurel H220-310

Vetro, cieco e transizione in alluminio
Glass, solid and aluminum transition
Vitre, plein et transition en aluminium

H220-310 H220-310

Doppio vetro in alluminio
Double glazing in aluminum
Double vitrage en aluminium

Vetro singolo in alluminio
Single glazing in aluminum

Vitrage simple en aluminium

Partenze a T
T-starts
Départs en T

H220-310 H220-310 H220-310

Doppio vetro semplice in PV trasparente adesivo
Double glazing with transparent PV adhesive

Double vitrage simple en PV transparent adhésif

Monovetro semplice in PV trasparente adesivo
Single glazing with transparent PV adhesive

Vitrage simple en PV transparent adhésif

Monovetro arretrata in alluminio
Flush single glazing in aluminum
Reculé monovitré en aluminium

M
IN

 95° M
AX 180°

M
IN

 95° M
AX 180°

M
IN

 95° M
AX 180°

Angoli 
regolabili

Adjustable 
angles

Angles
ajustables



SCHEMI DIMENSIONALI - DIMENSIONAL SCHEMES - SCHÉMAS DIMENSIONNELS

Moduli sopraporta 
monovetro

Single glazed
overdoor modules

Modules dessus de
porte monovitrés

L/W100 H50-90 L/W130 H50-90 L/W200 H50-90

Moduli sopraporta 
doppiovetro

Double glazed
overdoor modules

Modules dessus de
porte double vitrage

L/W100 H50-90 L/W130 H50-90 L/W200 H50-90

Moduli sopraporta 
ciechi

Solid overdoor 
modules

Modules dessus de
porte pleins

L/W100 H50-90 L/W130 H50-90 L/W200 H50-90
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SCHEMI DIMENSIONALI - DIMENSIONAL SCHEMES - SCHÉMAS DIMENSIONNELS

Porte vetro singolo
fi lo lucido, DX/SX

Glossy-edge single glass 
doors, R/L

Portes vitrées simple à chant 
brillant, droite/gauche

L/W100 H220 L/W100 H220-270
L/W100 H270-310

L/W100 H220 L/W100 H220-270
L/W100 H270-310

Porte vetro singolo o doppio 
intelaiato, DX/SX

Glossy-edge single or
double glazed doors, R/L

Portes vitrage simple ou
double à cadre, droite/gauche

Porte cieche
intelaiate DX/SX

Framed solid doors, R/L

Portes pleines à cadre, droite/
gauche

L/W100 H220 L/W100 H220-270
L/W100 H270-310



SCHEMI DIMENSIONALI - DIMENSIONAL SCHEMES - SCHÉMAS DIMENSIONNELS

Porte vetro fi lo lucido, 
anta+antello, DX/SX

Glossy-edge glass doors, 
door+panel, R/L

Portes vitrées à chant brillant
battant+panneau, droite/gauche

Porte vetro singolo o doppio 
intelaiato, anta+antello, DX/SX

Glossy-edge single or double 
glazed doors, door+panel, R/L

Portes vitrage simple ou double à cadre, 
battant+panneau droite/gauche

L/W130 H220 L/W130 H220-270
L/W130 H270-310

L/W130 H220 L/W130 H220-270
L/W130 H270-310

L/W130 H220 L/W130 H220-270
L/W130 H270-310

Porte cieche intelaiate,
anta+antello, DX/SX

Framed solid doors, door+panel, 
R/L

Portes pleines à cadre, 
battant+panneau droite/gauche
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SCHEMI DIMENSIONALI - DIMENSIONAL SCHEMES - SCHÉMAS DIMENSIONNELS

Porte vetro fi lo lucido, anta 
doppia, DX/SX

Glossy-edge glass doors, double 
doors, R/L

Portes vitrées à chant brillant, 
double vantail, droite/gauche

L/W200 H220 L/W200 H220-270
L/W200 H270-310

L/W200 H220 L/W200 H220-270
L/W200 H270-310

Porte vetro singolo o doppio 
intelaiato, anta doppia, DX/SX

Glossy-edge single or double 
glazed doors, double doors, R/L

Portes vitrage simple ou double à 
cadre, double vantail, droite/gauche

L/W200 H220 L/W200 H220-270
L/W200 H270-310

Porte cieche intelaiate, anta 
doppia, DX/SX

Framed solid doors, double 
doors, R/L

Portes pleines à cadre, double 
vantail, droite/gauche



SCHEMI DIMENSIONALI - DIMENSIONAL SCHEMES - SCHÉMAS DIMENSIONNELS

Porte vetro singolo
fi lo lucido, scorrevoli,
passaggio 950

Glossy-edge single
glazed doors, sliding, 
opening 950

Portes vitrées à chant 
brillant, coulissante.
ouverture 950

L/W100 H220-270

L/W200 H220-270

L/W100 H270-310

L/W200 H270-310

Porte vetro singolo
fi lo lucido, scorrevoli,
passaggio 1900

Glossy-edge single
glazed doors, sliding, 
opening 1900

Portes vitrées à chant 
brillant, coulissante.
ouverture 1900
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VETROFANIE - WINDOW DECALS - VITROPHANIES

Vetrofania a strisce,
acidato su trasparente

Striped window decals,
etched on transparent

Vitrophanie à rayures,
dépoli sur transparent

Vetrofania con logo o disegno,
bianco o a colori

Window decal with logo or design,
in white or colored

Vitrophanie avec logo ou dessin,
en blanc ou colorée




